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שִׁמְעוּ־1
听–
H8085

את ֹ֨ ז
这
H2063

ים הַכֹּהֲנִ֜
–那祇司们
H3548

יבוּ  ׀וְהַקְשִׁ֣
–和留心
H7181

ית בֵּ֣
家

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列的
H3478

וּבֵ֤ית
–和家

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–那王的
H4428

ינוּ הַאֲזִ֔
侧耳
H0238

י כִּ֥
因为

לָכֶ֖ם
对你们

ט הַמִּשְׁפָּ֑
–那审判
H4941

י־ כִּֽ
因为–

פַח֙
网罗

הֱיִיתֶ֣ם
你们是
H1961

ה לְמִצְפָּ֔
–对米斯巴
H4709

שֶׁת וְרֶ֖
–和网
H7568

ה פְּרוּשָׂ֥
张开的
H6566

עַל־
在–

תָּבֽוֹר׃
他波尔
H8396

众祭司啊，要听我的话！以色列家啊，要留心听！王家啊，要侧耳而听！审判要临到你们，因你们在米斯巴如网罗，在他
泊山如铺张的网。

וְשַׁחֲטָ֥ה2
–和屠杀

ים שֵׂטִ֖
离道者
H7846

יקוּ הֶעְמִ֑
加深
H6009

וַאֲנִ֖י
–和我
H0589

מוּסָ֥ר
管教
H4148

ם׃ לְכֻלָּֽ
对他们所有
H3605

这些悖逆的人肆行杀戮，罪孽极深；我却斥责他们众人。

3֙ אֲנִי
我
H0589

עְתִּי יָדַ֣
知道
H3045

יִם אֶפְרַ֔
以法莲
H0669

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
–和以色列
H3478

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

נִכְחַד֣
隐藏
H3582

נִּי מִמֶּ֑
–从我

י כִּ֤
因为

עַתָּה֙
现在
H6258

הִזְנֵי֣תָ
行涫
H2181

יִם אֶפְרַ֔
以法莲
H0669

א נִטְמָ֖
玷污

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

以法莲为我所知；以色列不能向我隐藏。以法莲哪，现在你行淫了，以色列被玷污了。

א4 ֹ֤ ל
不
H3808

֙ יִתְּנוּ
容许他们
H5414

ם מַעַ֣לְלֵיהֶ֔
行为他们的
H4611

לָשׁ֖וּב
–为归回
H7725

אֶל־
–向
H0413

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
神他们的
H0430

י כִּ֣
因为

ר֤וּחַ
灵
H7307

זְנוּנִים֙
淫乱的
H2183

ם בְּקִרְבָּ֔
–在中间他们的
H7130

וְאֶת־
–和
H0853

יְהוָה֖
耶和华
H3068

א ֹ֥ ל
不
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
认识
H3045

他们所行的使他们不能归向 神；因有淫心在他们里面，他们也不认识耶和华。

וְעָנָה5֥
–和作证

גְאֽוֹן־
骄傲–
H1347

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列的
H3478

בְּפָנָי֑ו
–在脸他的
H6440

וְיִשְׂרָאֵל֣
–和以色列
H3478

יִם וְאֶפְרַ֗
–和以法莲
H0669

֙ שְׁלוּ יִכָּֽ
绊倒
H3782

בַּעֲוֹנָ֔ם
–在罪孽他们的
H5771

ל כָּשַׁ֥
绊倒
H3782

גַּם־
也–
H1571

ה יְהוּדָ֖
犹大
H3063

ם׃ עִמָּֽ
与他们

以色列的骄傲当面见证自己。故此，以色列和以法莲必因自己的罪孽跌倒；犹大也必与他们一同跌倒。

בְּצאֹנָם6֣
–借羊他们的
H6629

ם וּבִבְקָרָ֗
–和借牛他们的
H1241

יֵֽלְכ֛וּ
他们将去
H3212

שׁ לְבַקֵּ֥
–为寻找
H1245

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
耶和华
H3068

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

יִמְצָא֑וּ
找到
H4672

חָלַ֖ץ
撤离

ם׃ מֵהֶֽ
–从他们
H1992

他们必牵着牛羊去寻求耶和华，却寻不见；他已经转去离开他们。
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בַּיהוָה7֣
–对耶和华
H3068

דוּ בָּגָ֔
背叛
H0898

י־ כִּֽ
因为–

בָנִ֥ים
儿子

ים זָרִ֖
异的

יָלָד֑וּ
生
H3205

ה עַתָּ֛
现在
H6258

יאֹכְלֵ֥ם
吞灭他们
H0398

דֶשׁ חֹ֖
月
H2320

אֶת־
–
H0854

ם׃ חֶלְקֵיהֶֽ
份地他们的

ס
—

他们向耶和华行事诡诈，生了私子。到了月朔，他们与他们的地业必被吞灭。

תִּקְע֤ו8ּ
吹
H8628

שׁוֹפָר֙
角
H7782

ה בַּגִּבְעָ֔
–在基比亚
H1390

ה חֲצֹצְרָ֖
号
H2689

בָּרָמָה֑
–在拉玛
H7414

֙ הָרִי֙עוּ
呼喊
H7321

ית  וֶןבֵּ֣ אָ֔
伯特利
H1007

יךָ אַחֲרֶ֖
在你后面

ין׃ בִּנְיָמִֽ
便雅悯
H1144

你们当在基比亚吹角，在拉玛吹号，在伯・亚文吹出大声，说：便雅悯哪，有仇敌在你后头！

אֶפְרַיִ֙ם9֙
以法莲
H0669

ה לְשַׁמָּ֣
–为荒凉
H8047

הְיֶ֔ה תִֽ
将是
H1961

בְּי֖וֹם
–在日
H3117

תּֽוֹכֵחָה֑
责罚的

֙ בְּשִׁבְטֵי
–在支派中
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

עְתִּי הוֹדַ֖
我宣告
H3045

נֶאֱמָנָֽה׃
确实的
H0539

在责罚的日子，以法莲必变为荒场；我在以色列支派中，指示将来必成的事。

10֙ הָיוּ
是
H1961

שָׂרֵ֣י
宨辰
H8269

ה יְהוּדָ֔
犹大的
H3063

כְּמַסִּיגֵי֖
–如移动
H5253

גְּב֑וּל
界的
H1366

ם עֲלֵיהֶ֕
在他们

אֶשְׁפּ֥וֹךְ
我将倾倒
H8210

יִם כַּמַּ֖
–如水
H4325

י׃ עֶבְרָתִֽ
怒我的
H5678

犹大的首领如同挪移地界的人，我必将忿怒倒在他们身上，如水一般。

עָשׁ֥וּק11
被压迫
H6231

יִם אֶפְרַ֖
以法莲
H0669

רְצ֣וּץ
被压碎
H7533

ט מִשְׁפָּ֑
公正
H4941

י כִּ֣
因为

יל הוֹאִ֔
他想
H2974

הָלַ֖ךְ
去
H1980

אַחֲרֵי־
跟随–

ו׃ צָֽ
虚无
H6673

以法莲因乐从人的命令，就受欺压，被审判压碎。

וַאֲנִ֥י12
–和我
H0589

כָעָ֖שׁ
–如虫

לְאֶפְרָ֑יִם
–对以法莲
H0669

ב וְכָרָקָ֖
–和如腐烂
H7538

ית לְבֵ֥
–对家

ה׃ יְהוּדָֽ
犹大的
H3063

我使以法莲如虫蛀之物，使犹大家如朽烂之木。

רְא13 וַיַּ֨
–和看见
H7200

יִם אֶפְרַ֜
以法莲
H0669

אֶת־
–
H0853

חָלְי֗וֹ
病他的
H2483

יהוּדָה֙ וִֽ
–和犹大
H3063

אֶת־
–
H0853

מְזֹר֔וֹ
伤他的
H4205

וַיֵּ֤לֶךְ
–和去
H3212

אֶפְרַיִ֙ם֙
以法莲
H0669

אֶל־
–向
H0413

אַשּׁ֔וּר
亚述
H0804

וַיִּשְׁלַ֖ח
–和派
H7971

אֶל־
–向
H0413

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

יָרֵ֑ב
争辩的
H3377

וְה֗וּא
–和他
H1931

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ יוּכַל
能
H3201

א לִרְפֹּ֣
医治
H7495

ם לָכֶ֔
你们

א־ ֹֽ וְל
–和不–
H3808

יִגְהֶ֥ה
去除
H1455

ם מִכֶּ֖
–从你们

מָזֽוֹר׃
伤
H4205

以法莲见自己有病，犹大见自己有伤，他们就打发人往亚述去见耶雷布王，他却不能医治你们，不能治好你们的伤。

י14 כִּ֣
因为

י אָנֹכִ֤
我
H0595

֙ כַשַּׁחַ֙ל
–如羞子狮
H7826

יִם לְאֶפְרַ֔
–对以法莲
H0669

יר וְכַכְּפִ֖
–和如少壮的狮子

לְבֵי֣ת
–对家

יְהוּדָ֑ה
犹大的
H3063

י אֲנִ֨
我
H0589

אֲנִי֤
我
H0589

אֶטְרֹף֙
撕Ā
H2963

ךְ וְאֵלֵ֔
–和去
H3212

א אֶשָּׂ֖
āĂ
H5375

ין וְאֵ֥
–和无
H0369

יל׃ מַצִּֽ
ă者
H5337

我必向以法莲如狮子，向犹大家如少壮狮子。我必撕Ā而去，我要Ą去，无人ąă。
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אֵלֵך15ְ֤
我将去
H3212

אָשׁוּ֙בָה֙
我将Ć回
H7725

אֶל־
–向
H0413

י מְקוֹמִ֔
地我的
H4725

עַ֥ד
ć到
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
那–

יֶאְשְׁמ֖וּ
他们认罪
H0816

וּבִקְשׁ֣וּ
–和寻找
H1245

פָנָי֑
脸我的
H6440

ר בַּצַּ֥
–在Ĉĉ中

לָהֶ֖ם
对他们
H1992

נְנִי׃ יְשַׁחֲרֻֽ
他们将ĊĊ寻找我
H7836

我要回到ċČ，č他们自Ď有罪ďĐđĒē认己罪Ĕ，寻求我面；他们在ĕĉ的Ėė必ĊĊ寻求我。
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